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Проект

СОГЛАШЕНИЕ 
о государственно-частном партнёрстве 
в отношении создания, обеспечения функционирования, эксплуатации 
и технического сопровождения автоматизированной информационной системы «Цифровая система учёта спортивных достижений Республики Татарстан»
	
[МЕСТО ЗАКЛЮЧЕНИЯ] 	 «___» __________ 20___ г.

[УКАЗАТЬ НАИМЕНОВАНИЕ ПУБЛИЧНОГО ПАРТНЁРА], именуемое в дальнейшем «Публичный партнёр», в лице ________________________________, действующего на основании ____________________________, с одной стороны, и ____________________________, именуемое в дальнейшем «Частный партнёр» в лице ____________________________, действующего на основании ____________________________, с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», заключили настоящее Соглашение о государственно-частном партнёрстве (далее – «Соглашение о ГЧП») о нижеследующем:

1. ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ
В настоящем Соглашении (и Приложениях к нему), если иное не следует прямо из контекста, следующие слова и фразы имеют значения, указанные ниже: 
0. Администратор – Пользователь Системы, являющийся работником Организации, которому предоставлены права доступа к Системе, позволяющие использовать её в целях осуществления функций (решения задач), предусмотренных пунктом 4.2.1.1 Технического задания, в том числе право вносить, изменять 
и исключать из Системы информацию, необходимую для осуществления указанных функций (решения указанных задач).
0. АИС «Цифровая система учёта спортивных достижений Республики Татарстан» – автоматизированная информационная система «Цифровая система учёта спортивных достижений Республики Татарстан», состоящая из Программного обеспечения Системы и информации, в том числе содержащейся в Базе данных.
0. База данных – представленная в объективной форме совокупность самостоятельных материалов об Организациях (включая общие сведения 
о юридических лицах, а также сведениях об учредителях таких Организаций, 
за исключением сведений, содержащих ПДн), систематизированных таким образом, чтобы эти материалы могли быть найдены и обработаны с помощью электронной вычислительной машины (ЭВМ).
0. ГИС ФКиС – государственная информационная система «Единая цифровая платформа «Физическая культура и спорт».
0. Дата заключения – дата подписания Сторонами Соглашения о ГЧП.
0. Законодательство – законодательные акты (федеральные конституционные законы, федеральные законы и законы Республики Татарстан), указы, постановления, распоряжения или иные правовые акты Российской Федерации, Республики Татарстан, правила и нормативы, акты Федеральной налоговой службы, обладающие нормативными свойствами, подлежащие применению к отношениям по поводу заключения, изменения, исполнения 
и прекращения Соглашения о ГЧП.
0. Исходный программный продукт имеет значение, указанное в пункте 2.3 Соглашения о ГЧП.
0. Коммерческие сервисы – услуги, которые Частный партнёр вправе 
по своему усмотрению оказывать Пользователям с использованием Системы 
в порядке, предусмотренном Соглашением о ГЧП.
0. Лицензионное соглашение – лицензионное соглашение в отношении Программного обеспечения Системы, заключаемое между Частным партнёром 
в качестве лицензиара и Публичным партнёром в качестве лицензиата по форме, приведённой в Приложении № 7 к Соглашению о ГЧП.
0. Обучающийся – физическое лицо, осваивающее образовательную программу. 
0. Объект Соглашения о ГЧП (также по тексту Соглашения о ГЧП именуется как «Система») – АИС «Цифровая система учёта спортивных достижений Республики Татарстан», являющаяся объектом соглашения о государственно-частном партнёрстве в соответствии с пунктом 19 части 1 статьи 7 Федерального закона от 13 июля 2015 г. № 224-ФЗ «О государственно-частном партнёрстве, муниципально-частном партнёрстве в Российской Федерации и внесении изменений в отдельные законодательные акты Российской Федерации».
0. ОИВ – органы исполнительной власти Республики Татарстан в области физической культуры и спорта, а также в области образования.
0. ОМСУ – органы местного самоуправления в области физической культуры, спорта и образования на территории Республики Татарстан.
0. Организация – организация, реализующая дополнительные образовательные программы спортивной подготовки (в соответствии с определением согласно Федеральному закону от 4 декабря 2007 г. № 329-ФЗ «О физической культуре и спорте в Российской Федерации»), осуществляющая деятельность 
на территории Республики Татарстан, и учредителем которой является Республика Татарстан или муниципальное образование, расположенное в границах Республики Татарстан.
0. ПДн – персональные данные.
0. ПК – персональный компьютер.
0. Пользователь – любое физическое лицо, зарегистрированное в АИС «Цифровая система учёта спортивных достижений Республики Татарстан», 
в том числе Спортсмен, обучающийся по дополнительной образовательной программе спортивной подготовки, родитель (законный представитель) несовершеннолетнего Спортсмена или Обучающегося, Администратор, Тренер 
и иной работник Организации, работник спортивной федерации, представитель органа исполнительной власти Республики Татарстан и (или) органа местного самоуправления на территории Республики Татарстан.
0. Программное обеспечение Системы – программа для ЭВМ, разрабатываемая Частным партнёром в соответствии с Техническим заданием 
и настоящим Соглашением о ГЧП.
0. Проект – основанная на взаимовыгодном исполнении Соглашения 
о ГЧП совокупность форм взаимодействия Сторон, направленная на решение общественно значимых задач в сфере цифровизации процессов спортивной подготовки.
0. Регион – Республика Татарстан.
0. Создание Системы – совокупность мероприятий, включающих разработку новых и (или) модернизацию существующих объектов информационных технологий, включая создание Программного обеспечения Системы, и направленных на создание Объекта Соглашения о ГЧП в соответствии с технико-экономическими показателями, приведёнными в Техническом задании.
0. Спортсмен – физическое лицо, занимающееся выбранными видом 
или видами спорта и выступающее на спортивных соревнованиях.
0. Техническое задание – техническое задание на создание, обеспечение функционирования, эксплуатацию и техническое сопровождение Системы, которое содержит сведения о Системе, в том числе о её технико-экономических показателях, включая детальное описание требований к обеспечению функционирования 
и Техническому сопровождению Системы, а также иные сведения, касающиеся создания, обеспечения функционирования, Эксплуатации и Технического сопровождения Системы. Техническое задание изложено в Приложении № 1 
к настоящему Соглашению о ГЧП.
0. Техническое обслуживание – комплекс технологических операций 
и организационных действий (как плановых (регламентированных), 
так и неплановых) по поддержанию работоспособности и/или исправности Программного обеспечения Системы и аппаратных средств, используемых 
для функционирования Системы, при их использовании по назначению.
0. Техническое сопровождение - комплекс мероприятий, реализуемых 
в процессе Эксплуатации Системы, направленных на поддержание 
её работоспособности, оптимизацию и повышение удобства использования 
(в т.ч. путём устранения дефектов и добавления новых функций), а также консультирование Пользователей по вопросам о работе Системы, и включающий мероприятия по Техническому обслуживанию и технической поддержке, осуществляемой в соответствии с Техническим заданием.
0. Тренер-преподаватель (также – «Тренер») – физическое лицо, которое имеет соответствующее среднее профессиональное образование или высшее образование, организует учебно-тренировочный процесс, включая проведение 
со Спортсменами, Обучающимися учебно-тренировочных мероприятий, а также руководит их состязательной деятельностью для достижения спортивных результатов.
0. Эксплуатация Объекта Соглашения о ГЧП (Эксплуатация Системы) – процесс использования Системы любыми способами, не противоречащими Законодательству, включая обеспечение и сопровождение стабильной работы Системы. Процесс Эксплуатации включает в себя, в том числе организацию эксплуатации Программного обеспечения Системы (включая его настройку, Техническое сопровождение, методологическую и техническую поддержку Пользователей), а также внесение изменений в Программное обеспечение Системы (включая его обновление и доработку, при необходимости).
0. Если иное прямо не следует из Соглашения о ГЧП:
· слова и выражения, использованные в единственном числе, также подразумевают такие слова и выражения во множественном числе и наоборот;
· квартал считается равным трём месяцам, а отсчёт кварталов ведется с начала года; месяц означает 30 (тридцать) календарных дней; день означает любой календарный день (если иное прямо не следует из текста Соглашения о ГЧП);
· наименования приложений, а также разделов и пунктов, используемые 
в Соглашении о ГЧП, приводятся исключительно для информации и не могут быть использованы для его толкования;
· если не указано иное, любые ссылки на разделы, пункты и приложения означают ссылки на разделы, пункты и приложения основного текста Соглашения, 
а не приложений к нему;
· исчисление сроков осуществляется по правилам статьи 192 Гражданского кодекса Российской Федерации;
· слова «согласие», «согласование», «согласовать» (и любое спряжение этого глагола) предполагают получение такого согласования в письменной форме; слова «уведомление» или «уведомить» (и любое спряжение этого глагола) предполагают направление письменного уведомления;
· слова «включает», «включая», «в том числе» и «в частности» приводятся 
в целях указания на частные случаи общего правила и подлежат толкованию 
без ограничения, перечисленного за ними.

2. ПРЕДМЕТ СОГЛАШЕНИЯ О ГЧП.
ОПИСАНИЕ ОБЪЕКТА СОГЛАШЕНИЯ О ГЧП
2.1. По Соглашению о ГЧП Частный партнёр обязуется создать за счёт собственных и (или) привлечённых средств Объект Соглашения о ГЧП, соответствующий требованиям Технического задания, и осуществлять деятельность с Эксплуатацией Объекта Соглашения о ГЧП, а Публичный партнёр обязуется предоставить Частному партнёру право использования Базы данных в порядке, предусмотренном положениями Соглашения о ГЧП.
Стороны также обязуются исполнить иные обязательства, которые вытекают 
из определяющих форму государственно-частного партнёрства элементов Соглашения о ГЧП.
2.2. Объект Соглашения о ГЧП представляет собой АИС «Цифровая система учёта спортивных достижений Республики Татарстан» и предназначен для создания условий для массовой автоматизации делопроизводства, в первую очередь, 
в Организациях, подведомственных ОИВ и (или) ОМСУ, оказывающих услуги 
в сфере физической культуры и спорта, а также в сфере образования, реализует единое пространство для межведомственного взаимодействия, способствует повышению спортивной подготовки, являющейся учебно-тренировочным процессом, который подлежит планированию, осуществляется в рамках образовательной 
или трудовой деятельности, направлен на физическое воспитание и физическое развитие Обучающихся (в том числе Спортсменов), совершенствование 
их спортивного мастерства посредством систематического участия в спортивных мероприятиях, в том числе спортивных соревнованиях, и осуществляется 
на основании государственного (муниципального) задания за счёт бюджетных ассигнований соответствующего бюджета бюджетной системы Российской Федерации или договора об оказании платных образовательных услуг.
Сведения об Объекте Соглашения о ГЧП, в том числе о его технико-экономических показателях, назначении Системы, её функциональных особенностях и входящих в её состав компонентов приводятся в Техническом задании (Приложение № 1 к Соглашению о ГЧП).
Создание и обеспечение функционирования Системы осуществляется 
в соответствии с требованиями, приведенными в Техническом задании (Приложение № 1 к Соглашению о ГЧП).
2.3. Частный партнёр создает Систему путём разработки новых и (или) переработки (модификации) существующих результатов интеллектуальной деятельности в соответствии с Техническим заданием (Приложение № 1 
к Соглашению о ГЧП) за счёт собственных средств Частного партнёра и (или) привлеченных средств.
Для создания Системы Частный партнёр имеет право по своему усмотрению использовать результаты интеллектуальной деятельности (включая программы 
для ЭВМ), исключительные права на которые или права использования которых принадлежат Частному партнёру («Исходный программный продукт»), Базу данных, а также результаты интеллектуальной деятельности, принадлежащие третьим лицам.
2.4. Частный партнёр осуществляет расходы на Создание Системы, обеспечение её функционирования, Эксплуатацию Системы, а также Техническое сопровождение.
2.5. Распределение исключительных прав на результаты интеллектуальной деятельности, входящие в АИС «Цифровая система учёта спортивных достижений Республики Татарстан», определяется в соответствии с разделом 7 Соглашения 
о ГЧП.

3. СРОКИ И ЭТАПЫ ИСПОЛНЕНИЯ СОГЛАШЕНИЯ О ГЧП
3.1. Срок действия Соглашения о ГЧП (далее - «Срок действия») составляет 15 (пятнадцать) лет с Даты заключения.
3.2. Срок действия может быть продлён в случаях, предусмотренных Соглашением о ГЧП и Законодательством. Порядок приостановления течения сроков, в том числе сроков Создания Системы и Эксплуатации Системы, предусмотрен Соглашением о ГЧП.
3.3. Досрочное прекращение Соглашения о ГЧП возможно только 
в исключительных случаях, прямо предусмотренных настоящим Соглашением о ГЧП и Законодательством, либо по соглашению Сторон.
3.4. Приостановление исполнения обязательств Частным партнёром осуществляется по основаниям, предусмотренным Соглашением о ГЧП и (или) Законодательством, по соглашению Сторон или на основании судебного акта.
3.5. Публичный партнёр безотзывно предоставляет своё согласие Частному партнёру приостанавливать исполнение обязательств Частного партнёра 
по Соглашению о ГЧП в следующих случаях:
3.5.1. [bookmark: _GoBack]получение Частным партнёром требования контрольного (надзорного) органа о необходимости приостановки осуществления любой деятельности, предусмотренной Соглашением о ГЧП;
3.5.2. неисполнение Публичным партнёром каких-либо своих обязательств 
по Соглашению о ГЧП; 
3.5.3. наступление Особых обстоятельств и (или) их последствий;
3.5.4. наступление Обстоятельств непреодолимой силы и (или) их последствий;
3.5.5. в иных случаях, которые могут быть признаны изменением существенных условий Соглашения о ГЧП.
Условия настоящего пункта обретают юридическую силу исключительно при невозможности исполнения Частным партнером своих обязательств ввиду наступления вышеуказанных условий.
3.6. В случае если основание для приостановления исполнения обязательства отпало, Частный партнёр возобновляет исполнение обязательства с того момента, 
на котором исполнение обязательства было приостановлено. При этом срок исполнения обязательства автоматически продлевается соразмерно периоду приостановления исполнения такого обязательства. 
3.7. Стороны подтверждают, что автоматическое продление сроков, предусмотренных Соглашением о ГЧП, в том числе, Срока действия вследствие приостановления исполнения обязательств, как это предусмотрено пунктами 3.5 и 3.6 Соглашения о ГЧП, не является и не может привести к изменению существенных условий Соглашения о ГЧП, а представляет собой применение порядка исчисления соответствующего срока.
3.8. Наступление обстоятельств, предусмотренных пунктом 3.5 Соглашения 
о ГЧП, является основанием для продления сроков исполнения Соглашения о ГЧП 
в порядке, предусмотренном пунктом 3.6 Соглашения о ГЧП, также в случаях, когда Частный партнёр не уведомлял о приостановлении исполнения Соглашения о ГЧП.
3.9. Во избежание сомнений, продление сроков исполнения обязательств Частного партнёра, вызванное любым из обстоятельств, предусмотренных пунктом 3.5 Соглашения о ГЧП, не является основанием для применения к Частному партнёру каких-либо мер ответственности, предусмотренных Соглашением о ГЧП и (или) Законодательством.
3.10. Исполнение Соглашения о ГЧП осуществляется поэтапно, в рамках следующих этапов:
3.10.1. Создание Системы;
3.10.2. Эксплуатация Системы.
3.11. Содержание каждого из этапов исполнения Соглашения о ГЧП определяется в соответствии с разделом 5 Технического задания (Приложение № 1 
к Соглашению о ГЧП). 
3.12. Сроки выполнения мероприятий, составляющих каждый из этапов исполнения Соглашения о ГЧП, составляют:
3.12.1. Этап «Создание Системы»: 30 (тридцать) рабочих дней с Даты заключения настоящего Соглашения о ГЧП.
3.12.2. Этап «Эксплуатация Системы»: с даты подписания Акта о приёмке 
в отношении этапа «Создание Системы» до даты прекращения Соглашения. 

4. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН
4.1. Обязанности Публичного партнёра:
4.1.1. Не позднее 3 (трёх) рабочих дней с даты заключения Соглашения о ГЧП предоставить Частному партнёру неисключительную лицензию на Базу данных путём заключения лицензионного соглашения между Частным партнёром в качестве лицензиата и Публичным партнёром в качестве лицензиара по форме Приложения 
№ 9 к Соглашению о ГЧП. 
При предоставлении Частному партнёру неисключительной лицензии на Базу данных Публичный партнёр обязан предоставить ему информацию об авторах, участвовавших в создании Базы данных, а также документальное подтверждение приобретения прав на Базу данных у третьих лиц (если применимо), за исключением случаев, предусмотренных Законодательством, в том числе случая использования правообладателем произведения анонимно (без указания авторов). 
4.1.2. Использовать Программное обеспечение Системы на условиях, определяемых в соответствии с Соглашением о ГЧП и Лицензионным соглашением.
4.1.3. В течение 45 (сорока пяти) рабочих дней с Даты заключения предоставить Частному партнёру следующую информацию в письменной форме или в форме записи на электронных носителях в читаемом ЭВМ формате (желательно использование программ Microsoft Office), необходимую для реализации прав 
и обязанностей Частного партнёра, а именно: перечень Организаций, включающий сведения об их наименовании и основном государственном регистрационном номере (ОГРН).
В случае изменения состава Организаций, а также изменения сведений 
об Организациях (в том числе в результате ликвидации, реорганизации, создания новых Организаций) Публичный партнёр обязан уведомить Частного партнёра 
об этом в форме, приведённой в первом абзаце настоящего подпункта, в течение 
15 (пятнадцати) рабочих дней с момента наступлении таких изменений. 
4.1.4. Рекомендовать Организациям в рамках ведения ими текущей и отчётной документации в части спортивной подготовки: 
· обеспечивать ведение Тренерами журнала учёта спортивной подготовки 
с использованием Системы, а также
· создавать условия для ведения Спортсменами, Обучающимися дневников самоконтроля (самонаблюдения) с использованием Системы.
4.1.5. В пределах своих полномочий оказывать Организациям помощь в ведении документации, связанной с реализацией дополнительных образовательных программ спортивной подготовки (при наличии соответствующего запроса от указанных организаций), с использованием Системы, в том числе в:
4.1.5.1. подготовке Организациями распорядительных и локальных нормативных актов в части спортивной подготовки с использованием Системы;
4.1.5.2. сборе Организациями согласий на обработку ПДн со стороны Тренеров, Спортсменов, Обучающихся, а также родителей (законных представителей) несовершеннолетних Спортсменов, Обучающихся.
4.1.6. Рекомендовать Организациям предусмотреть возможность демонстрации функционала Системы Пользователям с доступом к информационно-коммуникационной сети «Интернет» (со скоростью доступа, достаточной 
для нормального использования). 
4.1.7. Информировать Организации о наличии Системы и возможности 
её использования, с соблюдением Законодательства.
4.1.8. В течение 90 (девяноста) дней с момента предоставления Частному партнёру сведений, указанных в абзаце первом пункта 4.1.4 выше, заключить 
с Частным партнёром Лицензионное соглашение, содержащее условия использования Публичным партнёром Программного обеспечения Системы, 
по форме, приведённой в Приложении № 7 к Соглашению о ГЧП.
4.1.9. В течение 10 (десяти) рабочих дней рассматривать обращения Частного партнёра о предоставлении согласия на привлечение третьих лиц к исполнению обязательств последнего по Соглашению о ГЧП и до истечения указанного срока предоставлять Частному партнёру письменные согласие или отказ в привлечении третьих лиц к исполнению обязательств Частного партнёра по Соглашению о ГЧП.
Согласие Публичного партнёра на привлечение третьих лиц к исполнению обязательств Частного партнёра оформляется отдельным документом, являющимся неотъемлемой частью Соглашения о ГЧП.
Отказ Публичного партнёра в предоставлении указанного согласия должен содержать указание на основания, по которым Частному партнёру было отказано 
в привлечении третьих лиц к исполнению обязательств последнего по Соглашению 
о ГЧП. При этом Стороны настоящим договорились о том, что Публичный партнёр не вправе отказать в согласовании привлечения к исполнению Соглашения о ГЧП третьих лиц, предложенных Частным партнёром, если в отношении таких лиц компетентным судом не выносилось решения о признании банкротом (несостоятельным) или о ликвидации и (или) такие лица не включены в реестры недобросовестных поставщиков, ведение которых осуществляется в соответствии 
с Федеральными законами от 5 апреля 2013 г. № 44-ФЗ «О контрактной системе 
в сфере закупок товаров, работ, услуг для обеспечения государственных 
и муниципальных нужд» и от 18 июля 2011 г. № 223-ФЗ «О закупках товаров, работ, услуг отдельными видами юридических лиц».
4.1.10. В рамках своих полномочий содействовать Частному партнёру в целях обеспечения интеграции АИС «Цифровая система учёта спортивных достижений Республики Татарстан» с ГИС ФКиС.
4.2. Права Публичного партнёра:
4.2.1. В порядке, предусмотренном Соглашением о ГЧП, осуществлять контроль за соблюдением Частным партнёром сроков исполнения обязательств 
по Соглашению о ГЧП, в том числе установленных Техническим заданием (Приложение № 1 к Соглашению о ГЧП), а также за соответствием деятельности Частного партнёра по Эксплуатации Системы, включая Техническое сопровождение, требованиям Технического задания, не вмешиваясь при этом в оперативно-хозяйственную деятельность Частного партнёра. В рамках данного контроля Публичный партнёр вправе не чаще 1 (одного) раза в квартал запрашивать информацию в письменном виде о ходе исполнения Соглашения о ГЧП.
4.2.2. Использовать Программное обеспечение Системы в соответствии 
с условиями, предусмотренными Соглашением о ГЧП и Лицензионным соглашением. Право использования Программного обеспечения Системы может быть предоставлено Публичным партнёром Организациям, ОМСУ и ОИВ в объёме 
и на условиях, предусмотренных Лицензионным соглашением.
4.2.3. В ходе эксплуатации Системы направлять Частному партнёру замечания, связанные с несоответствием АИС «Цифровая система учёта спортивных достижений Республики Татарстан» требованиям, предусмотренным Техническим заданием (Приложение № 1 к Соглашению о ГЧП), и требования по устранению этих замечаний. За исключением случаев, предусмотренных пунктом 4.3.9 Соглашения 
о ГЧП, срок устранения таких замечаний согласовывается Сторонами, однако 
в любом случае не может составлять менее 15 (пятнадцати) и не более 60 (шестидесяти) рабочих дней. Осуществление права, указанного в настоящем пункте, не должно приводить к нарушению обычного порядка осуществления хозяйственной деятельности Частного партнёра.
4.3. Обязанности Частного партнёра:
4.3.1. [bookmark: _Ref108016595]Создать Систему в соответствии с условиями Соглашения о ГЧП, 
в порядке и в сроки, установленные Техническим заданием (Приложение № 1 
к Соглашению о ГЧП). 
4.3.2. Осуществлять финансирование Создания Системы, обеспечения функционирования, Эксплуатации Системы, включая Техническое сопровождение.
4.3.3. Осуществлять деятельность по Эксплуатации Системы.
4.3.4. Осуществлять Техническое сопровождение в соответствии 
с требованиями Технического задания.
4.3.5. Удалённо (с использованием вебинаров) ознакомить 
с функциональными возможностями Системы различные категории Пользователей 
(в том числе работников Организаций, включая Тренеров, ОМСУ, ОИВ, спортивных федераций, а также родителей (законных представителей) несовершеннолетних Обучающихся, Спортсменов). 
4.3.6. [bookmark: _Ref108015808]За свой счёт обеспечить устранение выявленных недостатков Системы 
в течение срока, согласованного Сторонами, если иной срок устранения недостатков не предусмотрен в соответствии с пунктом 4.3.9 Соглашения о ГЧП. При этом срок, установленный для устранения недостатков, не может составлять менее 
15 (пятнадцати) и не более 60 (шестидесяти) рабочих дней. Во избежание сомнений, здесь и далее под недостатками Системы понимается её несоответствие требованиям, приведённым в Техническом задании (Приложение № 1 к Соглашению о ГЧП).
4.3.7. [bookmark: _gjdgxs]Предоставить Публичному партнёру неисключительную лицензию 
на использование Программного обеспечения Системы на условиях Лицензионного соглашения в порядке, предусмотренном Соглашением о ГЧП, и в сроки, приведённые в пункте 4.1.9 Соглашения о ГЧП. Частный партнёр при передаче Публичному партнёру прав использования Программного обеспечения Системы обязуется предоставить Публичному партнёру информацию об авторах, участвовавших в создании результатов интеллектуальной деятельности, входящих 
в состав Программного обеспечения Системы, а также документально подтвердить приобретение прав на такие объекты у третьих лиц, если такой объект был приобретён, за исключением случаев, предусмотренных Законодательством, 
в том числе в случаях использования правообладателем произведения анонимно 
(без указания авторов).
4.3.8. Незамедлительно сообщать Публичному партнёру о претензиях, требованиях, судебных разбирательствах, касающихся Системы, в случае, если такие требования, претензии, разбирательства влияют или могут повлиять на права 
и интересы Сторон.
4.3.9. [bookmark: _Ref108016618]Исправлять по запросу Публичного партнёра обнаруженные ошибки 
в работе Программного обеспечения Системы в течение срока действия Соглашения о ГЧП. Срок устранения ошибок определяется в соответствии с разделом 
6 Приложения № 1 к Техническому заданию (Приложение № 1 к Соглашению о ГЧП).
4.3.10. При реализации Проекта обеспечить соблюдение Законодательства, 
в том числе, обязательство Частного партнёра по соблюдению установленных Законодательством требований к обработке ПДн и иной информации ограниченного доступа.
4.3.11. Осуществить государственную регистрацию созданного Программного обеспечения Системы в случаях, предусмотренных Гражданским кодексом Российской Федерации.
4.3.12. [bookmark: _Ref108016211]Предоставить обеспечение исполнения обязательств по Соглашению 
о ГЧП («Обеспечение») одним из следующих способов по усмотрению Частного партнёра: предоставление банком или иной кредитной организацией независимой гарантии (банковской гарантии), передача Публичному партнёру в залог прав Частного партнёра по договору банковского счёта, страхование риска ответственности Частного партнёра за нарушение обязательств по Соглашению 
о ГЧП). Размер предоставляемого финансового обеспечения составляет 200 000 (двести тысяч) рублей.
Обеспечение предоставляется в отношении обязательства Частного партнёра 
по уплате Публичному партнёру предусмотренных Соглашением о ГЧП неустоек, взимаемых с Частного партнёра в связи нарушением последним условий Соглашения о ГЧП.
Частный партнёр вправе использовать несколько видов Обеспечения, при этом совокупный размер предоставляемого Обеспечения должен быть не менее размера, предусмотренного первым абзацем настоящего пункта.
Обеспечение предоставляется на срок не менее 1 (одного) года. При этом 
не позднее чем за 30 (тридцать) дней до даты истечения срока действия такого Обеспечения Частный партнёр обязан уведомить Публичного партнёра о продлении срока действия Обеспечения либо замене истекающего Обеспечения новым, оформить такое продление или замену, и таким образом обеспечить наличие Обеспечения непрерывно на протяжении всего Срока действия.
Документы, подтверждающие предоставление Частным партнёром Обеспечения, предусмотренного настоящим пунктом, и обеспечивающие осуществление прав по нему, предоставляются Публичному партнёру в течение 
5 (пяти) рабочих дней с Даты заключения.
4.3.13. [bookmark: _Ref10709205]Выполнять функции оператора информационной системы 
в соответствии с требованиями Федерального закона от 27 июля 2006 г. № 149-ФЗ «Об информации, информационных технологиях и о защите информации».
4.3.14. Предоставить Публичному партнёру документы, а именно аттестат, подтверждающий соответствие компонентов Системы, предназначенных для защиты безопасности ПДн, требованиям информационной безопасности, предъявляемым 
к объектам информатизации не ниже 2 уровня защищённости (УЗ 2) в соответствии 
с приказом ФСТЭК России от 18 февраля 2013 г. № 21, а также требованиям, предъявляемым к государственным информационным системам класса не ниже К2.
4.3.15. Стремиться реализовывать Проект в соответствии с критериями эффективности Проекта и значениями показателей его сравнительного преимущества, установленными Приложением № 8 к Соглашению о ГЧП.
4.3.16. При расторжении или окончании срока действия настоящего Соглашения о ГЧП передать Публичному партнёру неисключительную лицензию на Систему и исключительную лицензию на Базу данных, сформированную Частным партнёром по состоянию на последний день действия настоящего Соглашения. При этом Частный партнёр вправе использовать сведения из Базы данных с возможностью передачи сведений из Базы данных третьим лицам c учётом ограничений действующего законодательства.
4.3.17. Уведомить Публичного партнера о введении нового Коммерческого сервиса.
4.4. Права Частного партнёра:
4.4.1. В течение Срока действия по своему усмотрению без согласования 
с Публичным партнёром предоставлять Коммерческие сервисы, самостоятельно определяя их стоимость и состав, а также осуществлять размещение информации, проведение маркетинговых и прочих исследований потребностей аудитории Системы, опросов общественного мнения, конкурсов и прочих мероприятий, направленных на повышение лояльности и вовлечённости. Предоставление Коммерческих сервисов должно осуществляться Частным партнёром в соответствии с требованиями Законодательства, в том числе Федерального закона от 13 марта 2006 г. № 38-ФЗ «О рекламе», Федерального закона от 29 декабря 2010 г. № 436-ФЗ 
«О защите детей от информации, причиняющей вред их здоровью и развитию».
4.4.2. Привлекать третьих лиц для исполнения своих обязательств 
по Соглашению о ГЧП в порядке, предусмотренном настоящим Соглашением о ГЧП. 
4.4.3. По своему усмотрению использовать в рамках исполнения Соглашения о ГЧП результаты интеллектуальной деятельности третьих лиц, разработанные независимо от Соглашения о ГЧП.
4.4.4. Получать выручку от Эксплуатации Системы в порядке, предусмотренном разделом 5 Соглашения о ГЧП.
4.4.5. Проводить модернизацию Системы, не противоречащую требованиям Технического задания в соответствии с Приложением № 1 к настоящему Соглашению о ГЧП.
4.4.6. Обеспечить интеграцию Системы с ГИС ФКиС после предоставления оператором ФКиС технической возможности такой интеграции.
4.5. Стороны стремятся реализовывать Проект в соответствии с критериями эффективности Проекта и значениями показателей его сравнительного преимущества, установленными Приложением № 8 к Соглашению о ГЧП.

5. [bookmark: _Ref10709179]ПОРЯДОК РАСПРЕДЕЛЕНИЯ ВЫРУЧКИ ОТ ЭКСПЛУАТАЦИИ СИСТЕМЫ. КОММЕРЧЕСКИЕ СЕРВИСЫ
5.1. Вся выручка от Эксплуатации Системы принадлежит Частному партнёру и формируется, в том числе, от оказания Частным партнёром услуг 
по предоставлению Коммерческих сервисов в порядке, предусмотренном 
в Соглашении о ГЧП.
5.2. Частный партнёр вправе в любое время по своему усмотрению осуществлять деятельность по Эксплуатации Системы с использованием Коммерческих сервисов, включая использование Коммерческих сервисов, 
не указанных в Перечне Коммерческих сервисов, обеспечивающих окупаемость Проекта (Приложение № 3 к Соглашению о ГЧП), а также изменять состав Коммерческих сервисов. При этом:
1) во избежание сомнений, осуществление Частным партнёром деятельности по использованию Коммерческих сервисов, не указанных в Приложении № 3 
к Соглашению о ГЧП, не является изменением условий Соглашения о ГЧП 
и не требует подписания дополнительных соглашений к Соглашению о ГЧП. Публичный партнёр не вправе предъявлять Частному партнёру какие-либо требования, вытекающие из предоставления Коммерческих сервисов 
с использованием Системы.
2) вся деятельность Частного партнёра по предоставлению Коммерческих сервисов осуществляется Частным партнёром по своему усмотрению, Частный партнёр вправе по своему усмотрению определять состав предоставляемых Коммерческих сервисов, в том числе, полностью отказаться от их предоставления 
без согласования с Публичным партнёром.
5.3. Публичный партнёр не вправе препятствовать функционированию Коммерческих сервисов. Для целей Соглашения о ГЧП под препятствованием функционированию Коммерческих сервисов понимается, в том числе, принятие 
со стороны Публичного партнёра любых мер, в том числе, технического, юридического или организационно-распорядительного характера (включая издание нормативных и ненормативных правовых актов, актов рекомендательного характера, а также осуществление технических мероприятий), которые:
5.3.1. Прямо или косвенно препятствуют (могут препятствовать) созданию 
и (или) модификации программ для ЭВМ, используемых при оказании услуг посредством Коммерческих сервисов, эксплуатации Частным партнёром Коммерческих сервисов, включая оказание услуг посредством любого 
из Коммерческих сервисов, распространению информации о Коммерческих сервисах (в том числе рекламу услуг), приобретению Пользователями услуг, оказываемых посредством Коммерческих сервисов, и (или) создают ограничения в отношении указанной деятельности, и (или)
5.3.2. прямо или косвенно влекут снижение выручки Частного партнёра 
от оказания услуг посредством Коммерческих сервисов. При этом снижение выручки определяется посредством сравнения её размеров за соответствующие кварталы текущего и предыдущего годов или сравнения её размера за текущий квартал 
с размером выручки за любой из предшествующих ему кварталов текущего года. 
Во избежание сомнений Частный партнёр вправе применять любой 
из вышеперечисленных методов установления факта снижения выручки от оказания услуг посредством Коммерческих сервисов.
5.4. Публичный партнёр не вправе требовать от Частного партнёра приостановки использования какого-либо Коммерческого сервиса (как указанного 
в Перечне Коммерческих сервисов, обеспечивающих окупаемость Проекта (Приложение № 3 к Соглашению о ГЧП), так и нового Коммерческого сервиса, 
не включенного в указанный перечень), за исключением приостановления использования новых Коммерческих сервисов в случаях, когда Частным партнёром нарушены Федеральный закон от 13 марта 2006 г. № 38-ФЗ «О рекламе» либо Федеральный закон от 29 декабря 2010 г. № 436-ФЗ «О защите детей от информации, причиняющей вред их здоровью и развитию».
Уведомление Публичного партнёра о приостановлении использования нового Коммерческого сервиса должно содержать мотивированное обоснование со ссылкой на конкретные положения Законодательства, которые, по мнению Публичного партнёра, были нарушены Частным партнёром, и подробное описание допущенного Частным партнёром нарушения. К уведомлению должны быть приложены документы, подтверждающие наличие оснований для приостановления использования нового Коммерческого сервиса, которые предусмотрены первым абзацем настоящего пункта. 
Если Частный партнёр признает обоснованным требование Публичного партнёра о приостановлении использования нового Коммерческого сервиса, 
он обязан в течение 3 (трёх) рабочих дней с момента поступления уведомления Публичного партнёра, указанного во втором абзаце настоящего пункта, приостановить предоставление нового Коммерческого сервиса.
Во избежание сомнений Частный партнёр вправе возобновить использование нового Коммерческого сервиса после устранения допущенных нарушений 
без дополнительного согласования с Публичным партнёром.

6. ПОРЯДОК ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ПРИЕМКИ
6.1. По завершении выполнения каждого из этапов исполнения Соглашения 
о ГЧП, приведённого в пункте 3.10 Соглашения о ГЧП, Стороны подписывают 
Акт о приёмке по форме, приведённой в Приложении № 4 к Соглашению о ГЧП. Подписание Сторонами Акта о приёмке по соответствующему этапу подтверждает надлежащее исполнение Частным партнёром своих обязательств в рамках такого этапа.
6.2. Частный партнёр должен направить Публичному партнёру подписанный Частным партнёром Акт о приёмке в 2 (двух) экземплярах в течение 
14 (четырнадцати) дней с момента завершения исполнения соответствующего этапа.
6.3. [bookmark: _Ref89039020][bookmark: _Ref109475971]В течение 10 (десяти) дней с даты получения Акта о приёмке Публичный партнёр по результатам его рассмотрения обязуется:
6.3.1. подписать представленные Частным партнёром документы и направить один экземпляр Акта о приёмке Частному партнёру; или
6.3.2. отказаться от подписания представленных Частным партнёром документов и направить Частному партнёру письменное уведомление об отказе 
в подписании Акта о приёмке с указанием причин для отказа, предусмотренных пунктом 6.4 Соглашения о ГЧП.
6.4. [bookmark: _Ref89038939]Публичный партнёр вправе отказать в подписании Акта о приёмке 
на основании одной (или нескольких) из следующих причин:
6.4.1. наличие внутренних противоречий в тексте Акта о приёмке, и (или)
6.4.2. несоответствие Акта о приёмке форме, установленной Приложением № 4; и (или)
6.4.3. несоответствие результата исполнения соответствующего этапа требованиям Технического задания при условии того, что оно подтверждено заключением независимого специалиста в применимой области, кандидатура которого определена по согласованию с Частным партнёром. Указанное заключение должно быть направлено Частному партнёру вместе с уведомлением об отказе 
в подписании Акта о приёмке.
6.5. В случае отказа Публичного партнёра от подписания Акта о приёмке 
в соответствии с пунктами 6.3 и 6.4 Соглашения о ГЧП Частный партнёр вправе либо устранить замечания, указанные в уведомлении Публичного партнёра, либо инициировать рассмотрение возникшего спора в соответствии с установленным 
в Соглашении о ГЧП порядком разрешения споров.
6.6. В случае если по истечении срока, предусмотренного пунктом 6.3 Соглашения о ГЧП, Публичный партнёр не осуществит действий, предусмотренных указанным пунктом, Акт о приёмке по соответствующему этапу считается подписанным Публичным партнёром.
6.7. Во избежание сомнений:
6.7.1. при подписании Акта о приёмке по этапу «Создание Системы» Публичный партнёр подтверждает, что созданная Частным партнёром Система соответствует требованиям, установленным Законодательством и Соглашением 
о ГЧП, в том числе требованиям Технического задания (Приложение № 1 
к Соглашению о ГЧП), и Объект Соглашения о ГЧП считается принятым Публичным партнёром;
6.7.2. подписание Сторонами Акта о приёмке по этапу «Создание Системы» означает начало Эксплуатации Объекта Соглашения о ГЧП;
6.7.3. положения, приведённые в пунктах 6.7.1 и 6.7.2 выше применяются, 
в том числе в случае, приведённом в пункте 6.6 Соглашения о ГЧП.

7. [bookmark: _Ref121227222]ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПРАВА НА ОБЪЕКТ СОГЛАШЕНИЯ О ГЧП
7.1. [bookmark: _Ref10709049]Исключительные права на Программное обеспечение Системы, а также иные результаты интеллектуальной деятельности, созданные в процессе реализации Проекта (в том числе, вследствие переработки Программного обеспечения Системы или любого иного изменения Программного обеспечения Системы), включая 
все обновления и дополнения к ним, принадлежат Частному партнёру в полном объёме на территории всего мира с момента их создания. 
7.2. [bookmark: _Ref70703421]Частный партнёр предоставляет Публичному партнёру неисключительную лицензию на использование Программного обеспечения Системы на основании Лицензионного соглашения. 
7.3. Лицензия на использование Программного обеспечения Системы предоставляется Публичному партнёру на безвозмездной основе.
7.4. Публичный партнёр не вправе требовать от Частного партнёра раскрыть Публичному партнёру или каким-либо третьим лицам исходный программный 
код Программного обеспечения Системы или какого-либо иного результата интеллектуальной деятельности, принадлежащего Частному партнёру, в том числе 
в случае замены Частного партнёра в порядке, предусмотренном пунктами 
10.10-10.12 Соглашения о ГЧП.
7.5. Все созданные и использованные при исполнении Соглашения о ГЧП результаты интеллектуальной деятельности подлежат отражению в отчётных документах Частного партнёра, составленных по форме, которая приведена 
в Приложении № 5 к Соглашению о ГЧП.
7.6. Исключительные права на Исходный программный продукт 
как отдельный результат интеллектуальной деятельности, не являющийся частью Программного обеспечения Системы, остаются у Частного партнёра в полном объёме и не переходят к Публичному партнёру и/или Новому частному партнёру, в том числе в случае замены Частного партнёра в соответствии с пунктами 10.10-10.12 Соглашения о ГЧП.
7.7. В случае расторжения Соглашения о ГЧП все исключительные права 
на Программное обеспечение Системы и иные созданные в процессе реализации Проекта результаты интеллектуальной деятельности сохраняются за Частным партнёром в полном объёме.
7.8. В случае замены Частного партнёра в соответствии с пунктами 10.10-10.12 Соглашения о ГЧП Частный партнёр обязуется передать Новому частному партнёру исключительные права на Программное обеспечение Системы в порядке 
и на условиях, указанных в пункте 10.12 Соглашения о ГЧП. Частный партнёр обязуется при передаче Новому частному партнёру исключительных прав на объекты информационных технологий в составе Объекта Соглашения о ГЧП предоставить информацию об авторах, участвовавших в создании таких объектов, а также документально подтвердить приобретение прав на такие объекты у третьих лиц, если такой объект был приобретён, за исключением случаев, предусмотренных Законодательством, в том числе случая использования правообладателем произведения анонимно (без указания авторов).

8. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН И ПОРЯДОК РАССМОТРЕНИЯ СПОРОВ
8.1. Стороны несут ответственность за неисполнение или ненадлежащее исполнение принятых на себя обязательств по Соглашению о ГЧП в соответствии 
с Законодательством.
8.2. Размер ответственности Частного партнёра не может превышать размера Обеспечения, предоставляемого Частным партнёром в соответствии с пунктом 4.3.12 Соглашения о ГЧП. 
8.3. Все споры и разногласия Стороны будут стремиться урегулировать в досудебном порядке. В случае не достижения Сторонами соглашения спора передаётся в суд в соответствии с законодательством Российской Федерации.
8.4. В случае неисполнения (ненадлежащего исполнения) Публичным партнёром обязанностей по Соглашению о ГЧП Публичный партнёр обязан возместить Частному партнёру причинённые таким неисполнением (ненадлежащим исполнением) убытки в полном объёме сверх установленных сумм неустоек. 
8.5. В случае нарушения Частным партнёром сроков исполнения обязательства, предусмотренного пунктом 4.3.1 Соглашения о ГЧП, подлежат начислению пени в размере 10 000 (десять тысяч) рублей за каждый день просрочки, но не более 100 000 (ста тысяч) рублей.
8.6. В случае ненадлежащего исполнения Частным партнёром обязательства, предусмотренного пунктом 4.3.9 Соглашения о ГЧП, вследствие чего Система была полностью недоступна для Пользователей более 24 (двадцати четырех) часов подряд, подлежат начислению пени в размере 10 000 (десять тысяч) рублей за каждый день просрочки, но не более 100 000 (ста тысяч) рублей.

9. ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ (ФОРС-МАЖОР)
9.1. [bookmark: _Ref10709232]Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по Соглашению о ГЧП, если это неисполнение явилось следствием Обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажор) (далее – «Обстоятельства непреодолимой силы»).
9.2. [bookmark: _Ref89167390]Обстоятельство непреодолимой силы означает любое событие 
вне разумного контроля или влияния пострадавшей Стороны, наступившее после Даты заключения, которое непосредственно приводит к просрочке и (или) невозможности выполнения Стороной (далее – «Пострадавшая сторона») своих обязательств в соответствии с Соглашением о ГЧП, включая:
9.2.1. военные действия (объявленные или необъявленные), вооруженные конфликты либо действия зарубежных противников, при этом – в каждом случае – если в таковых участвует Российская Федерация, либо если таковые оказывают 
на Российскую Федерацию непосредственное влияние, в том числе введение военного или чрезвычайного положения;
9.2.2. акции протеста;
9.2.3. ядерный взрыв, иное ядерное, химическое или биологическое заражение;
9.2.4. ударные волны, вызванные объектами, двигающимися со сверхзвуковой скоростью;
9.2.5. революции, восстания или иные общественные беспорядки, террористические акты или саботаж;
9.2.6. забастовки, включая итальянские забастовки («работа строго 
по правилам»), намеренно замедленная работа и (или) локауты третьих лиц, производственные конфликты и (или) локауты;
9.2.7. любое влияние стихий, включая молнии, землетрясения, песчаные бури, наводнения, цунами, бури, ураганы, или торнадо;
9.2.8. эпидемия или эпизоотия, пандемии;
9.2.9. аварии, взрывы на инженерных и коммунальных объектах, объектах транспортной инфраструктуры иные события техногенного воздействия;
9.2.10. природные явления, повлекшие наступление чрезвычайных ситуаций, признаваемых уполномоченными органами в соответствии с Законодательством;
9.2.11. международные санкции, ограничения перевозок, запретительные меры государств, в том числе, запрет торговых операций отдельными странами, ограничения перевозок и движения денежных средств в иностранной валюте;
9.2.12. отсутствие на рынке или дефицит товаров, материалов и (или) оборудования, расходных материалов и (или) необходимых комплектующих, 
IT-оборудования и (или) программного обеспечения, при условии, что указанное имущество не может быть заменено на иное имущество, аналогичное по своим свойствам и назначению.
9.3. Факт наступления Обстоятельства непреодолимой силы подтверждается справкой, выданной Торгово-Промышленной палатой Российской Федерации.
9.4. Пострадавшая сторона обязана в письменной форме проинформировать другую Сторону о наступлении Обстоятельства непреодолимой силы не позднее 
7 (семи) рабочих дней с момента наступления соответствующего обстоятельства. Уведомление должно содержать описание Обстоятельства непреодолимой силы, информацию о воздействии Обстоятельства непреодолимой силы на исполнение обязательств по Соглашению о ГЧП, а также действия, которые Пострадавшая сторона намерена предпринять для уменьшения последствий Обстоятельства непреодолимой силы.
9.5. Пострадавшая сторона обязана прилагать усилия с тем, чтобы минимизировать неблагоприятные последствия действия Обстоятельства непреодолимой силы.
9.6. С момента прекращения действия Обстоятельства непреодолимой силы 
и его последствий Пострадавшая сторона обязана возобновить исполнение обязательств, исполнению которых препятствовало соответствующее Обстоятельство непреодолимой силы.
9.7. Пострадавшая Сторона обязуется не позднее 7 (семи) рабочих дней уведомить в письменной форме другую Сторону о прекращении действия Обстоятельства непреодолимой силы и (или) о прекращении влияния такого Обстоятельства непреодолимой силы на исполнение Стороной обязательств 
по Соглашению о ГЧП.
9.8. В случае наступления Обстоятельства непреодолимой силы сроки, предусмотренные Соглашением о ГЧП, подлежат увеличению соразмерно времени, 
в течение которого действуют Обстоятельства непреодолимой силы, с учётом времени, необходимого для устранения Сторонами последствий действия такого Обстоятельства непреодолимой силы. Стороны соглашаются, что в течение 
10 (десяти) рабочих дней с момента получения любой из Сторон уведомления, указанного в пункте 9.4 Соглашения о ГЧП, Стороны должны провести переговоры для обсуждения Обстоятельства непреодолимой силы и его последствий и в той мере, насколько это возможно, определить наиболее эффективный план и порядок действий для исполнения Стороной, исполнению которой препятствовало Обстоятельство непреодолимой силы, своих обязательств по Соглашению о ГЧП, включая разумные усилия и меры по минимизации последствий Обстоятельства непреодолимой силы, 
а также изменение сроков и (или) условий Соглашения о ГЧП, необходимые в связи с наступлением Обстоятельства непреодолимой силы. 
9.9. В случае, если вследствие обстоятельств, указанных в п. 9.2 Соглашения 
о ГЧП, просрочка в исполнении обязательств по Соглашению о ГЧП составит более 3 (трёх) месяцев, любая из Сторон вправе требовать расторжения Соглашения о ГЧП. При этом ни одна из Сторон не вправе требовать возмещения убытков.
9.10. Условия настоящего раздела обретают юридическую силу исключительно при невозможности исполнения Частным партнёром своих обязательств ввиду наступления условий, указанных в п. 9.2.

10. ИЗМЕНЕНИЕ (РАСТОРЖЕНИЕ) СОГЛАШЕНИЯ О ГЧП
ЗАМЕНА ЧАСТНОГО ПАРТНЁРА
10.1. [bookmark: _Toc11071820][bookmark: _Toc412833949][bookmark: _Toc411445810][bookmark: _Ref410252085]Условия Соглашения о ГЧП могут быть изменены по взаимному соглашению Сторон в порядке, установленном Законодательством. Все изменения 
и дополнения к Соглашению о ГЧП являются неотъемлемой частью Соглашения 
о ГЧП, если совершены в письменной форме и подписаны Сторонами.
10.2. Публичный партнёр обязан рассматривать предложения Частного партнёра по изменению существенных условий Соглашения о ГЧП в случае, если реализация Соглашения о ГЧП стала невозможной в установленные в нём сроки 
в результате возникновения Обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажор), 
в случае существенного изменения обстоятельств, из которых Стороны исходили 
при заключении Соглашения о ГЧП, а также в случае, если вступившими в законную силу решениями суда или федерального антимонопольного органа установлена невозможность исполнения установленных Соглашением о ГЧП обязательств вследствие принятия решений, осуществления действий (бездействия) государственных органов, органов местного самоуправления и (или) их должностных лиц.
Публичный партнёр обязан рассматривать предложения Частного партнёра 
по изменению любых условий Соглашения о ГЧП, в том числе о продлении Срока действия, в случае наступления Особых обстоятельств.
10.3. Решение об изменении существенных условий Соглашения о ГЧП, 
за исключением решений, которые приводят к изменению расходов или доходов бюджета, принимается Публичным партнёром в течение 30 (тридцати) дней 
со дня получения предложения Частного партнёра на основании решения органа государственной власти, принявшего решение о реализации Проекта.
10.4. В случае если в течение 30 (тридцати) дней после поступления предложения Частного партнёра Публичный партнёр не принял решения 
об изменении существенных условий Соглашения о ГЧП и (или) не представил Частному партнёру мотивированный отказ, Частный партнёр вправе приостановить исполнение Соглашения о ГЧП до принятия Публичным партнёром решения 
об изменении существенных условий Соглашения о ГЧП или до представления мотивированного отказа и (или) требовать расторжения Соглашения о ГЧП и (или) обратиться в судебном порядке к Публичному партнёру с требованием о понуждении к заключению дополнительного соглашения к Соглашению о ГЧП. В этом случае направление предложения Частного партнёра в порядке, предусмотренном пунктом 10.2 выше, признается Сторонами в качестве соблюдения досудебного порядка урегулирования спора.
10.5. Расторжение Соглашения о ГЧП допускается по соглашению Сторон 
или по решению суда.
10.6. Расторжение Соглашения о ГЧП по решению суда допускается исключительно по основаниям, предусмотренным пунктами 9.9, 10.4, 10.7, 10.9 
и 11.1 Соглашения о ГЧП. В случае расторжения Соглашения о ГЧП расходы, связанные с исполнением Соглашения о ГЧП, Сторонами друг другу не возмещаются, если иное не предусмотрено пунктом 11.3.2 Соглашения о ГЧП.
10.7. Публичный партнёр имеет право требовать расторжения Соглашения 
о ГЧП исключительно при одновременном наступлении двух и более из приведённых ниже обстоятельств:
10.7.1. [bookmark: _Ref10709264][bookmark: _Ref108016976]выявление неоднократно повторяющихся неустранимых недостатков Системы, допущенных по вине Частного партнёра при Создании Системы. Недостатки признаются неустранимыми, если один и тот же недостаток возникает неоднократно, и Частный партнёр не устраняет его по истечении 60 (шестидесяти) рабочих дней с момента получения соответствующего уведомления от Публичного партнёра;
10.7.2. нарушение Частным партнёром срока Создания Системы на срок более 100 (ста) рабочих дней;
10.7.3. Частный партнёр полностью прекращает Эксплуатацию Системы 
на срок более 90 (девяносто) дней подряд;
10.7.4. Частный партнёр нарушает срок предоставления Обеспечения более чем на 30 (тридцать) рабочих дней;
10.7.5. если суд вынес решение о признании Частного партнёра банкротом (несостоятельным) или о его ликвидации, и такое решение не было обжаловано Частным партнёром в установленный Законодательством срок.
10.8. Публичный партнёр не вправе требовать расторжения Соглашения о ГЧП по основаниям, установленным пунктом 10.7 Соглашения о ГЧП, если соблюдается любое из следующих условий:
10.8.1. такие основания возникают вследствие Особых обстоятельств или Обстоятельств непреодолимой силы, либо вследствие нарушения Публичным партнёром своих обязательств по Соглашению о ГЧП, либо вследствие иных обстоятельств, за которые Частный партнёр не отвечает;
10.8.2. наступление таких оснований является следствием незаконных действий или бездействия Публичного партнёра, или какого-либо уполномоченного органа или подведомственного Публичному партнёру учреждения;
10.8.3. Частный партнёр получил письменное согласие Публичного партнёра 
в отношении соответствующего обстоятельства.
10.9. Частный партнёр имеет право требовать расторжения Соглашения о ГЧП в случае нарушения Публичным партнёром любой из обязанностей, предусмотренных пунктом 4.1 Соглашения о ГЧП, а также в случае иных нарушений Публичным партнёром своих обязательств по Соглашению о ГЧП. Нарушением Публичным партнёром своих обязательств по Соглашению о ГЧП, которое является основанием для расторжения Соглашения о ГЧП по требованию Частного партнёра, в том числе признаётся недействительность любого из заверений Публичного партнёра.
10.10. Стороны настоящим договорились о том, что Замена Частного партнёра допускается в исключительных случаях при условии соблюдения в совокупности всех нижеперечисленных условий:
10.10.1. Частный партнёр допустил одно из нарушений Соглашения о ГЧП, приведённых в пунктах 10.7.1-10.7.3 Соглашения о ГЧП, и (или) неисполнение или ненадлежащее исполнение Частным партнёром обязательств по Соглашению о ГЧП повлекло за собой нарушение его существенных условий и (или) причинение вреда жизни или здоровью людей либо имеется угроза причинения такого вреда, и (или) возбуждено производство по делу о банкротстве Частного партнёра;
10.10.2. Частный партнёр предоставил предварительное письменное согласие на замену; и 
10.10.3. Новый частный партнёр предварительно возместил Частному партнёру все расходы, понесённые на Создание и Эксплуатацию, в размере, согласованном Частным партнёром. 
10.11. Для целей исполнения Соглашения о ГЧП под Новым частным партнёром понимается лицо, к которому в порядке, предусмотренном Законодательством, переходят права и обязанности Частного партнёра по Соглашению о ГЧП.
10.12. При условии выполнения условий, предусмотренных пунктами 10.10.1-10.10.3 Соглашения о ГЧП, Частный партнёр в течение 3 (трёх) рабочих дней со дня выбора Нового частного партнёра обязан передать по акту передачи Объекта Соглашения о ГЧП Новому частному партнёру информацию в документальной форме или в форме записи на электронных носителях, полученную при осуществлении деятельности в соответствии с Соглашением о ГЧП и необходимую для реализации прав и обязанностей частного партнёра, а также средства законного устранения ограничений использования результатов интеллектуальной деятельности, установленных путём применения средств защиты авторских и смежных прав, если такие средства используются. 
10.13. При расторжении Соглашения о ГЧП Публичный партнёр не возмещает Частному партнёру расходы, понесённые последним в связи с Созданием 
и Эксплуатацией Системы, если иное не предусмотрено пунктом 11.3.2 Соглашения о ГЧП.

11. ОСОБЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА
11.1. [bookmark: _Ref399057570]Любое из перечисленных ниже обстоятельств, наступившее после Даты заключения Соглашения о ГЧП, является Особым обстоятельством:
11.1.1. изменение Законодательства, и (или) или вступление в силу судебных актов и (или) издание уполномоченными органами актов (в том числе решений, предписаний), приводящие к увеличению совокупной налоговой нагрузки 
на Частного партнёра или ухудшению положения Частного партнёра, в том числе устанавливающее режим запретов и ограничений в отношении Частного партнёра, ухудшающее его положение по сравнению с положением до вступления в силу указанных изменений таким образом, что он лишается того, на что был вправе рассчитывать при заключении Соглашения о ГЧП, с учётом Законодательства, действовавшего на Дату заключения, и (или) невозможности Создания и (или) Эксплуатации Системы, а также невозможности использования Системы Организациями и Пользователями;
11.1.2. [bookmark: _Ref108017304]изменение Законодательства, и (или) вступление в силу судебных актов, и (или) издание уполномоченными органами актов (в том числе решений, предписаний), приводящие к невозможности создания и (или) эксплуатации любого из Коммерческих сервисов, в том числе невозможности (существенной затруднительности) предоставления Коммерческих сервисов, приобретения таких услуг Пользователями, к введению ограничений при предоставлении Коммерческих сервисов, если при этом выручка Частного партнёра от оказания услуг посредством предоставления Коммерческих сервисов снизилась на 10% и более. При этом 
для целей настоящего подпункта снижение выручки определяется посредством сравнения её размеров за соответствующие кварталы текущего и предыдущего годов или сравнения её размера за текущий квартал с размером выручки за любой 
из предшествующих ему кварталов текущего года. Во избежание сомнений Частный партнёр вправе применять любой из вышеперечисленных методов установления факта снижения выручки от оказания услуг посредством Коммерческих сервисов;
11.1.3. [bookmark: _Ref108017253]изменение Законодательства, и (или) вступление в силу судебных актов, и (или) издание уполномоченными органами актов (в том числе решений, предписаний), приводящие к невозможности размещения рекламы в Системе 
или существенно затрудняющие размещение рекламы в Системе;
11.1.4. [bookmark: _Ref108017279]снижение суммарного пользовательского трафика за 3 (три) календарных месяца, следующих подряд, по сравнению с суммарным пользовательским трафиком за соответствующие календарные месяцы предыдущего года. При этом под пользовательским трафиком для целей настоящего подпункта понимается количество Пользователей, осуществляющих доступ к Системе 
с использованием своей учётной записи в течение суток. В целях применения настоящего подпункта пользовательский трафик подтверждается ежеквартальным отчетом о пользовательском трафике Системы, предоставляемым Частным партнёром на основании накопленных данных Системы;
11.1.5. осуществление государственными органами национализации, реквизиции, конфискации, иного изъятия имущества Частного партнёра в случае, когда такое изъятие препятствует исполнению Частным партнёром своих обязательств по Соглашению о ГЧП. К данному обстоятельству не относится изъятие имущества Частного партнёра, осуществлённого в рамках исполнительного производства по судебным актам, принятым в связи с совершением Частным партнёром правонарушений или привлечением его к гражданской ответственности;
11.1.6. изменение ключевой ставки Центрального банка Российской Федерации относительно значения, существовавшего на Дату заключения, более 
чем на 5 (пять) процентов;
11.1.7. Публичный партнёр создает Частному партнёру препятствия 
в осуществлении деятельности по предоставлению Коммерческих сервисов, 
как это определено в пункте 5.3 Соглашения о ГЧП;
11.1.8. неполучение Частным партнёром письменного согласия Публичного партнёра на привлечение к исполнению обязательств последнего по Соглашению 
о ГЧП третьих лиц;
11.1.9. непредоставление Частному партнёру перечня Организаций в порядке и в сроки, предусмотренные пунктом 4.1.4 Соглашения о ГЧП.
11.2. [bookmark: _Ref89094165][bookmark: _Ref410846783]Любое из перечисленных в соответствующем подпункте пункта 11.1 Соглашения ГЧП обстоятельств (во избежание сомнений под обстоятельством понимается одно событие, один юридический факт (действие, бездействие, решение), или их совокупность, если такая совокупность необходима для квалификации обстоятельства в качестве 1 (одного) Особого обстоятельства) может быть признано Особым обстоятельством только при соблюдении всех следующих условий:
11.2.1. [bookmark: _Ref112407197]наступление такого обстоятельства не было вызвано нарушением Частным партнёром своих обязательств (действием или бездействием) в соответствии с Соглашением о ГЧП и нормами Законодательства;
11.2.2. [bookmark: _Ref112428975]Частный партнёр направил Публичному партнёру уведомление 
об Особом обстоятельстве в соответствии с пунктом 11.4 Соглашения о ГЧП.
11.3. Последствия наступления Особого обстоятельства:
11.3.1. в случае наступления Особого обстоятельства срок, в который Частный партнёр должен исполнить свои обязательства по Соглашению о ГЧП, исполнение которых затронуто Особым обстоятельством, считается приостановленным на срок действия Особого обстоятельства, его последствий и (если применимо) на срок, необходимый для устранения (минимизации, смягчения) таких последствий. Сроки Создания Системы должны быть перенесены Публичным партнёром 
по предложению Частного партнёра, если заявленное Особое обстоятельство препятствует их соблюдению, на срок действия такого Особого обстоятельства, 
а также на срок, необходимый для устранения последствий Особого обстоятельства, или на срок, необходимый Частному партнёру для исполнения своих обязательств 
по Соглашению с учётом наступления Особого обстоятельства, без применения 
к нему каких-либо мер ответственности;
11.3.2. Частный партнёр вправе требовать изменения Соглашения о ГЧП. В случае отказа Публичного партнёра в изменении Соглашения Частный партнёр вправе требовать расторжения Соглашения о ГЧП и возмещения расходов на создание и эксплуатацию Системы.
11.4. Частный партнёр вправе заявить о наступлении Особого обстоятельства путём направления Публичному партнёру Уведомления об особом обстоятельстве, 
в котором указывается следующая информация: описание Особого обстоятельства, причины его наступления, а также (если применимо) предложение по сокращению негативных последствий наступления Особого обстоятельства.
Публичный партнёр обязан в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента получения указанного выше уведомления известить Частного партнёра о своём признании Особого обстоятельства либо об отказе в признании Особого обстоятельства. Отказ Публичного партнёра в признании Особого обстоятельства должен быть мотивированным. В случае непоступления от Публичного партнёра 
в срок, указанный в абзаце выше, какого-либо ответа на уведомление Частного партнёра о наступлении Особого обстоятельства, такое Особое обстоятельство считается признанным со стороны Публичного партнёра.
Если Стороны не пришли к согласию по вопросу относительно наступления Особого обстоятельства, такой спор подлежит разрешению в судебном порядке.

12. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ
12.1. Информация о финансовом положении Сторон, а также информация, приведённая в пункте 12.4 ниже считается конфиденциальной и не подлежит разглашению без письменного разрешения Сторон. 
12.2. [bookmark: _Ref10709480]Стороны обязуются обращаться со всеми полученными от другой Стороны сведениями и документами, соблюдая строгую конфиденциальность, 
и использовать их только в связи с исполнением Соглашения о ГЧП, в том числе 
не информировать средства массовой информации о содержании материалов 
и сведений, полученных им от другой Стороны, при отсутствии её письменного согласия.
12.3. Любая из Сторон обязана следовать положениям, изложенным в пункте 12.2 Соглашения о ГЧП, даже в том случае, если средствам массовой информации 
и (или) третьим лицам стало известно о содержании материалов, переданных Сторонами друг другу.
12.4. [bookmark: _Ref108017458]Для целей Соглашения о ГЧП конфиденциальными считаются любые сведения, в том числе составляющие коммерческую тайну, ноу-хау, имеющие действительную или потенциальную коммерческую ценность в силу 
их неизвестности третьим лицам, к которым нет свободного доступа на законном основании, и в отношении которых Сторона принимает меры к охране 
их конфиденциальности. Во избежание сомнений, конфиденциальная информация может касаться как деятельности раскрывающей Стороны, так и третьих лиц, включая аффилированных с раскрывающей Стороной лиц. К конфиденциальной информации относится, в том числе, включая, но не ограничиваясь, информация, сообщенная получающей Стороне устно, в письменной форме, через электронные средства связи, через магнитный носитель или иное средство аудиовизуальной информации, или через показ или демонстрацию, и которую раскрывающая Сторона обозначит как являющуюся конфиденциальной, или которая, при обстоятельствах, сопутствующих раскрытию, должна быть разумно рассмотрена 
как конфиденциальная информация. Конфиденциальная информация включает, 
не ограничиваясь:
(а)	деловую информацию, в том числе деловые и коммерческие данные, информацию в сфере маркетинга или рекламирования любого продукта, услуг, деловой политики, бизнес-планов или практики деловых отношений, первичные бухгалтерские документы и промежуточные финансовые отчёты; прайс-листы; сведения о наиболее выгодных формах использования денежных средств, ценных бумаг, акций; деловую переписку; списки клиентов; сведения о заключённых договорах (контрактах), их содержании, предложения по их заключению; планы развития и реорганизации производства; структуры и методы управления; связи внутри и вне предприятия Стороны; распределение должностных обязанностей 
и их содержание; кадровый состав, его подбор, формирование; знания и опыт 
в области реализации продукции и услуг; сведения о конъюнктуре рынка, результаты маркетинговых исследований; коммерческие, методические или организационно-управленческие идеи и решения;
(b)	информацию в сфере интеллектуальной деятельности, в том числе научные данные; неопубликованные научно-технические результаты, технические решения, методы, способы использования технологических процессов и устройств, которые 
не обеспечены патентной защитой по Законодательству или по усмотрению Стороны, обладающей такой информацией на законном основании; формулы, процессы, разработки, эскизы, фотографии, планы, рисунки, технические требования, отчёты, модели, исследования, полученные данные, компьютерные программы, изобретения, идеи, информацию, касающуюся образцов, опытных образцов, моделей; 
(с)	иную информацию, в том числе полученную при посещении территорий 
и площадок раскрывающей Стороны или нахождения на территории, или в процессе переговоров, а также информацию, полученную от третьих лиц, которую раскрывающая Сторона обязана рассматривать как конфиденциальную. 
12.5. Условия по сохранению конфиденциальности, изложенные в настоящем разделе Соглашения о ГЧП, не распространяются на случаи, когда предоставление материалов, признаваемых Сторонами о Соглашения о ГЧП конфиденциальными, предусмотрено Законодательством или необходимо для получения официальных разрешений и/или уплаты налогов и других обязательных платежей.
12.6. Обо всех случаях передачи материалов, признаваемых Сторонами Соглашения о ГЧП конфиденциальными, Стороны обязаны незамедлительно уведомить друг друга.
12.7. Частный партнёр вправе передавать копии подписанного Соглашения 
о ГЧП органам государственной власти субъектов Российской Федерации с целью ознакомления их с практикой заключения Соглашения о ГЧП в Регионе 
без обязательного уведомления Публичного партнёра о факте такой передачи. 
12.8. Обязательства по соблюдению конфиденциальности сохраняют свою силу и после истечения срока действия Соглашения о ГЧП или досрочного 
его расторжения в течение последующих пяти лет.
12.9. Иные условия конфиденциальности могут быть установлены 
по требованию одной из Сторон.
12.10. Любые ПДн, используемые в работе Системы, размещаются, хранятся 
и обрабатываются исключительно на серверных мощностях на территории Российской Федерации. Обработка ПДн происходит в соответствии 
с Законодательством о ПДн и с соблюдением требований обеспечения информационной безопасности.
12.11. Соглашение о ГЧП составлено в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для каждой Стороны.
12.12. [bookmark: _Ref108015425]Предусмотренные Соглашением о ГЧП уведомления, извещения 
или другие сообщения, имеющие значение для отношений Сторон, должны вручаться лично, либо направляться Сторонами друг другу заказными письмами 
или телеграммами с уведомлением о вручении по адресам, указанным в Соглашении о ГЧП в качестве юридических и почтовых адресов Сторон.
12.13. Одновременно с подписанием Соглашения о ГЧП Стороны назначают своих уполномоченных представителей по Соглашению о ГЧП, определив 
их компетенцию, и уведомляют об этом друг друга.
12.14. В случае изменения телефона, места регистрации, почтового адреса, 
а также иных реквизитов Стороны обязаны направлять друг другу в предусмотренном выше порядке извещения об этих изменениях в трёхдневный срок.
12.15. Во всем ином, что не предусмотрено Соглашением о ГЧП, Стороны руководствуются Законодательством.
12.16. Если какое-либо положение или часть Соглашения о ГЧП станет 
или будет признано недействительным, то такая недействительность в отношении отдельного положения или части Соглашения о ГЧП не повлечет за собой недействительности остальных его положений. В случае любой такой недействительности, незаконности или необеспеченности судебной защитой Стороны предпримут все необходимые действия, включая изменение Соглашения 
о ГЧП, с тем, чтобы реализовать намерения, содержащиеся в таком положении, соблюдая при этом требования Законодательства.

13. ПЕРЕЧЕНЬ ПРИЛОЖЕНИЙ
13.1. Приложение № 1 – Техническое задание на создание, обеспечение функционирования, эксплуатацию и техническое сопровождение Системы – автоматизированной информационной системы «Цифровая система учёта спортивных достижений Республики Татарстан».
13.2. Приложение № 2 – Целевые показатели реализации Соглашения о ГЧП.
13.3. Приложение № 3 – Перечень сервисов, обеспечивающих окупаемость Соглашения о ГЧП.
13.4. Приложение № 4 – Форма Акта о приёмке.
13.5. Приложение № 5 – Форма отчёта Частного партнёра об объектах интеллектуальной собственности, созданных и использованных в процессе исполнения Соглашения о ГЧП. 
13.6. [bookmark: _Toc492309348][bookmark: _Toc492309349][bookmark: _Toc492309350][bookmark: _Toc492309351][bookmark: _Toc492309352][bookmark: _Toc492309353][bookmark: _Toc492309354][bookmark: _Toc492309372][bookmark: _Toc492309373][bookmark: _Toc492309374][bookmark: _Toc492309375][bookmark: _Toc492309376][bookmark: _Toc492309377][bookmark: _Toc492309378][bookmark: _Toc492309379][bookmark: _Toc492309380][bookmark: _Toc492309381][bookmark: _Toc492309393][bookmark: _Toc492309394][bookmark: _Toc492309395][bookmark: _Toc492309396][bookmark: _Toc492309397][bookmark: _Toc492309398][bookmark: h.fo3gviltfct1][bookmark: h.cawn6mpdoecn][bookmark: h.zfvpm2djzdlk][bookmark: _Toc492309402][bookmark: _Toc492309403][bookmark: h.blhfhc3wj09y][bookmark: _Toc492309404][bookmark: _Toc492309405][bookmark: _Toc492309406][bookmark: _Toc492309407][bookmark: _Toc492309408][bookmark: _Toc492309409][bookmark: _Toc492309410][bookmark: _Toc492309411][bookmark: _Toc492309412][bookmark: _Toc492309413][bookmark: _Toc492309414][bookmark: _Toc492309415][bookmark: _Toc492309416][bookmark: _Toc492309417][bookmark: _Toc492309418][bookmark: _Toc492309419][bookmark: h.pidew6stba7w][bookmark: h.vzv71rs2tce2][bookmark: h.zhqan01353cc][bookmark: h.ivzbc7htn0f][bookmark: h.21zwop15qib0][bookmark: h.30oq0nkp7htz][bookmark: h.3to4008czjca][bookmark: h.5zgaxyekbmv5][bookmark: h.o0jqdkwiyui3][bookmark: h.1n8ui03t9szv][bookmark: h.drvwonq893iw][bookmark: h.m6hwnp53wusk]Приложение № 6 – Форма согласия Публичного партнёра на привлечение Частным партнёром третьих лиц для исполнения Соглашения о ГЧП. 
13.7. Приложение № 7 – Форма Лицензионного соглашения.
13.8. Приложение № 8 – Значения критериев эффективности Проекта 
и значения показателей его сравнительного преимущества.
13.9. Приложение № 9 – Форма лицензионного соглашения о предоставлении лицензии на Базу данных.

14. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

	Публичный партнёр
_______________/_______________ 
«__» _______________ 20___ г.

М.П.
	
	Частный партнёр
____________________/ _________
«__» ________________ 20___ г.

М.П.



